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Kapaki-pakinabang na Impormasyon

para sa mga Dayuhang

Naninirahan sa Kanagawa
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“Jagengo Shien Center Kanagawa™

(“Sentrong Sumusuporta sa Iba’t-ibang Wika ng Kanagawa™)
[ZBEBZEELYI—hBH D]

Huwag mag-atubiling tumawag kung nais makamit
ang mahahalagang impormasyon sa pang-araw-
araw na pamumuhay tulad ng pang-medikal,
pangkalusugang kapakanan at pagpapalaki ng bata at
mga impormasyon sa pang-kabuhayan. Tumutugon
sa wikang Tagalog at Yasashii-Nihongo

( Wikang Hapong madaling maintindihan).
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“Tagengo Navi Kanagawa”
(“Gabay sa Iba’'t-ibang Wika ng Kanagawa”) ‘
[BEEFENRZRDD]

TEL : 045-316-2770 n

Tagalog: Lunes,Martes

Yasashii-Nihongo :Lunes~Biyernes

® Pagtawag/Pagdalaw sa tanggapan: 9:00-12:00 ng umaga/ 1:00-5:15 ng hapon

xSarado sa mga sumusunod na araw: Sabado, Linggo, Official Holidays, New Year’s Eve, New Year’s Day.
xLibre ang konsultasyon. Ang inyong lihim ay protektado.

® Lugar: Yokohama-shi, Kanagawa ku, Tsuruya cho, 2-24-2

Kanagawa Kenmin Center 13F (sa loob ng Multilingual Support Center Kanagawa)

xTingnan ang mapa sa huling pahina.
Ang nagpapatakbo ng Multilingual Support Center Kanagawa ay dalawang organisasyon na pinagkatiwala ng
Prepektura ng Kanagawa na Kanagawa International Foundation at MIC Kanagawa (Multi-language Information

Center Kanagawa).
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Website: http://www.kifjp.org/kmlc
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SNEQKANAGAWA S mMailimagazine

[X=IL<H Y~ INFO KANAGAWA]

Makakatanggap ng impormasyon sa pamamagitan ng
e-mail sa Cellphone o PC tungkol sa mga sumusunod
na paksa: “pamumuhay at edukasyon”, “mga
kalamidad tulad ng lindol”,“kalusugan”, “konsultasyon
gamit ang sariling wika o sa tulong ng tagapag-salin-

wika”, at “pista at Turismo”.
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Dalawang (2) paraan ng pag-rehistro

Paraan ng pag-rehistro (D

Magpadala ng e-mail sa
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Paraan ng pag-rehistro @

Tumungo sa website upang
magparehistro.
http://www_kifjp.org/
info_kanagawa_smart.html
(Smart Phone / PC)
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cKanagawa‘Community-NetworksSite®
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Website na naglalaman ng kapaki-
pakinabang impormasyon para sa
pamumuhay ng dayuhan. Naglalaman
ng impormasyon tulad ng “pangangalaga
ng bata at edukasyon”, tahanan” at
“trabaho”.
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“Kanagawa Community Information”

Impormasyon ng mga Kapisanan ng mga @;KANA e
dayuhan sa Kanagawa. SRR
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Website:
http://www.kifjp.org/kcinfo/
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% Ang website ay mababasa sa salitang Hapon. Maaring basahin din na may furigana, o sa
automatic translation.
Intsik, Korea, Portuges, Espanyol, Ingles
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Gabay sa Pamumuhay sa Kanagawa na nakasalin sa iba’t-ibang wika
hBHOZEEBEENTR
May iba pang publikasyon ng Kanagawa International Foundation na
nakalimbag sa iba’t-ibang wika.

Website: http://www.
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Sa wikang Intsik, Tagalog, Portuges, Espanyol,
{ Ea Biyetnam, Ingles
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“Edukasyon” [#H&]

<10 Puntos Upang Makapag-aral ng Masaya at Ligtas sa

Mababang Paaralan, para sa mga Dayuhang Estudyante at
\ Tagapangalaga”

Sa wikang Intsik, Tagalog, Portuges, Espanyol, Biyetnam, Ingles
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[l <10 Tips for an Enriching Junior High School Life in Japan for
Foreign Students and Their Guardians” (English)
“10 Puntos Upang Mapabuti ang Pag-aaral sa Junior Highschool
para sa mga Dayuhang Estudyante at Tagapangalaga” (Tagalog)
Sa wikang Intsik, Portuges, Espanyol, Ingles
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“Pangangalaga ng Bata” [F&87TI

. B “Tsart ng Pangangalaga ng Bata Para sa
= kapakanan ng Dayuhang Mamamayan - Mula
Pagbubuntis at Panganganak hanggang

Pagpasok sa Eskuwelahan”
Sa wikang Intsik, Tagalog, Portuges,
Espanyol, Biyetnam, Ingles
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Website:
http://www kifjp.org/medical/
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MULTILINGUAL MEDICAL QUESTIONNAIRE
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“Map of JAPANESE LANGUAGE CLASSROOM in‘Kanagawa®

[hahHbBEFEREY Y 7]

Nakatala sa website ang impormasyon tungkol sa “Japanese Language
Classroom” kung saan maaring mag-aral ng wikang Hapon sa loob ng
Prepektura ng Kanagawa. May impormasyon din ng tutorial o review
center para sa mga bata na maaaring magbalik-aral ng mga liksyon sa
eskuwelahan, at may klase din kung saan maaaring pag-aralan ang

sariling (katutubong) wika o kultura.

Maaaring hanapin sa mapa ang mga pasilidad.
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Website:
http://www kifjp.org/classroom/
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% Ang website ay mababasa
sa salitang Hapon. Maaring
basahin din na may furigana,
0 sa automatic translation.
Intsik, Korea, Portuges,
Espanyol, Ingles
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Matatagpuan dito ang “Tagengo Shien Center Kanagawa”(“Sentrong Sumusuporta
sa Iba’'t-ibang Wika ng Kanagawa”) at Kanagawa International Foundation.
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Yokohama Sta.

®JR-Tokyu Toyoko Line - Keihin
Kyukou Line « Sotetsu Line
5 minutong lakad mula sa North-
West Exit (Hilagang Kanlurang
labasan) ng Istasyon ng Yokohama.
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@ Yokohama Shiei Chikatetsu (Yokohama Subway Line)
Mula sa Exit-8 ng istasyon ng Yokohama,
dumaan sa underground shopping center,
kumaliwa sa “Nishi guchi chuo dori”. Lumabas sa
“Kita-6 (North-6)” exit at lakad ng tatlong minuto.
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Ang Kanagawa International Foundation ay tumutulong sa pagbuo ng
isang matiwasay na lipunan ng iba’t-ibang kultura, sa mga internasyonal
na aktibidad ng mga mamamayan, at nakikipag-ugnayan o tumataguyod

sa mga NGO/NPO.

2-24-2 Tsuruya-cho, Kanagawa-ku, Yokohama-shi,

Kanagawa Kenmin Center 13F
Tagengo Shien Center Kanagawa
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TEL: 045-620-4466
FAX: 045-620-0025
http://www/kifjp.org/
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